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PROIECT DE CONTRACT 

CONTRACT DE SERVICII PENTRU ACȚIUNI EXTERNE ALE UNIUNII 

EUROPENE 

NO
 _______________ 

FINANȚATE DIN ENI - Programul operațional comun România - Republica Moldova 

2014 - 2020, Instrumentul european de vecinătate 

Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova, reprezentat de Serviciul Tehnologii 

Informaționale, municipiul Chișinău, str. Vasile Alecsandri 42, MD-2012, reprezentat de directorul 

Andrian ȘOVA 

 (”Autoritatea Contractantă“), 

pe de o parte, 

și 

<Denumirea oficială completă a Contractantului> 

[<Statut juridic / titlu>] 

[<Numărul oficial de înregistrare>] 

<Adresa oficială completă> 

[<Număr TVA>], 

 

(„Contractantul”) 

pe de altă parte, 

au convenit după cum urmează: 

PROIECT „Infrastructura de comunicații” 

TITLUL CONTRACTULUI „ Instruirea echipei de management” 

Numar de identificare COMINF/3.1/1-5.5.2 

 (1) Obiectul contractului 

1.1 Subiectul acestui Contract este Instruirea echipei de management efectuată în zona de 

eligibilitate a Programului cu număr de identificare COMINF / 3.1 / 1-5.5.2 

(„servicii”). 

1.2 Contractantul va executa sarcinile care i-au fost atribuite în conformitate cu Termenii 

de referință anexate la Contract (Anexa II) 

(2) Valoarea contractului 

Acest Contract, stabilit în MDL, este un contract de preț global. Valoarea contractului este 

<suma> MDL. 
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 (3) Ordinea de prioritate a documentelor contractuale 

Următoarele documente sunt considerate a fi formate și citite și interpretate ca parte a 

prezentului contract, în ordinea de prioritate următoare: 

 Acordul privind contractul; 

 Condiții Speciale 

 Condiții generale (anexa I); 

 Termenii de referință [inclusiv clarificarea înainte de termenul limită pentru 

depunerea ofertelor și procesul-verbal al ședinței de informații / vizitei site-ului] 

(anexa II) 

 Organizația și metodologia [inclusiv clarificarea de la ofertant furnizată în timpul 

evaluării ofertei] (anexa III); 

 Experți cheie (Anexa IV); 

 Buget (anexa V); 

 Alte forme și documente relevante (anexa VI); 

Aceste documente enumerate mai sus compun contractul. Se consideră că se explică 

reciproc. În cazuri de ambiguitate sau divergență, acestea trebuie să prevaleze în 

ordinea în care apar mai sus. Addenda are ordinea de precedență a documentului pe 

care îl modifică.  

(4) Limba contractului 

Limba contractului și toate comunicațiile scrise între contractant și autoritatea contractantă 

și / sau managerul de proiect vor fi limba engleză și română. 

 (5) Alte condiții specifice aplicabile Contractului 

[Dacă este necesar și după ce a obținut aprobarea / derogarea prealabilă de către 

serviciile competente: 

Se aplică următoarele condiții pentru contract: 

Prin derogare de la articolul... ] 

Întocmit în limba engleză și română în trei originale, un original pentru Autoritatea 

Contractantă, un original pentru Comisia Europeană și un original pentru 

Contractant. 

Contractant Autoritatea Contractantă 

Nume:  Nume: Andrian Șova 

Titlu:  Titlu: Director 

Semnătura:  Semnătura:  

Data:  Data:  



15 January 2016 Pagina 3 din 5 

b8o2_contract_simp_ro.doc 

CONDITII SPECIALE 

Aceste condiții amplifică și completează Condițiile generale care reglementează contractul. 

Dacă condițiile speciale nu prevede altfel, condițiile generale rămân pe deplin aplicabile. 

Numerotarea articolelor din condițiile speciale nu este consecutivă, ci urmează 

numerotarea Condițiilor generale. În mod excepțional și cu aprobarea departamentelor 

Comisiei Europene competente, alte clauze pot fi indicate pentru a acoperi anumite situații. 

Articolul 2 Comunicații 

2.1 < Indicați aici persoanele de contact, adresele părților, celelalte date de contact ale acestora, 

documentele care trebuie furnizate și procedura care trebuie folosită de către părți pentru 

comunicare.> 

Articolul 7 Obligații generale 

7.8 Toate activitățile din acest contract trebuie să respecte regulile stabilite în Manualul de 

comunicare și vizibilitate pentru acțiunile externe ale UE publicate de Comisia Europeană și 

din program. 

Articolul 19 Implementarea sarcinilor și întârzierilor 

19.1 Data începerii punerii în aplicare este data semnării contractului de către ambele 

părți. 

19.2 Perioada de implementare a sarcinilor este de 2 luni de la data începerii. 

Articolul 26 Rapoarte intermediare și finale 

Contractantul trebuie să prezinte rapoarte privind progresele specificate în Termenii de referință. 

Articolul 27 Aprobări de Rapoarte și Documentație 

27.5 Autoritatea contractantă, în termen de 45 de zile de la primire, notifică contractantului 

decizia sa cu privire la documentele sau rapoartele primite de aceasta, motivând dacă ar 

respinge rapoartele sau documentele sau solicită modificări. În cazul în care Autoritatea 

Contractantă nu face comentarii cu privire la documente sau rapoarte în termen, 

Contractantul poate solicita acceptarea în scris a acestora. Documentele sau rapoartele se 

consideră că au fost aprobate de către autoritatea contractantă dacă nu informează în mod 

expres contractantul cu privire la orice comentarii în termen de 45 de zile de la primirea 

raportului.  

Articolul 28 Verificarea cheltuielilor 

Nu se aplică 
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Articolul 29 Plata și dobânzile la întârzierea plății 

29.1 Plățile vor fi efectuate în conformitate cu următoarea opțiune:  

Luna  MDL 

1 Plata maximă a prefinanțării 1 Nu se aplică 

< 

Luna/anul 

numar> 

[Dacă e cazul: Plată intermediară ] 

 

<X % din 

valoarea 

contractului> 

< 

Luna/anul 

numar > 

Balanța <Maximum 

60 % din 

valoarea 

contractului> 

 

 Total <Valoarea 

totală a 

contractului> 

 

29.3 Prin derogare de la articolul 29.3 din Condițiile generale, odată ce termenul prevăzut la 

articolul 29.1 a expirat, contractantul va avea dreptul, la cerere, la dobânzi de întârziere la 

curs și pentru perioada menționată în condițiile generale depuse. să fie depuse în termen de 

două luni de la primirea întârzierii. 

29.5 Plățile vor fi efectuate în MDL în conformitate cu articolele 20.6 și 29.4 din Condițiile 

generale în contul bancar notificat de Contractant Autorității Contractante. 

Articolul 30 Garanție financiara 

30.1 Prin derogare de la articolul 30 din Condițiile generale, nu este necesară nici o garanție de 

prefinanțare. 

Articolul 40 Soluționarea litigiilor 

40.4 Orice litigiu aferent sau legat de acest Contract care nu poate fi soluționat altfel va fi 

soluționat 

(a) în conformitate cu legislația națională a statului Autorității contractante. 

Articolul 40 Soluționarea litigiilor și articolul 41 Legea aplicabilă 

Articolele 40.3, 40.4 și 41.1 din Condițiile generale se înlocuiesc cu următorul text: 

În lipsa soluționării pe cale amiabilă, părțile pot sesiza arbitrajul în conformitate cu regulile 

opționale ale Curții Permanente de Arbitraj pentru Arbitraj care implică organizații și state 

internaționale în vigoare la data încheierii prezentului acord. Autoritatea de numire este 

secretarul general al Curții Permanente de Arbitraj în urma unei cereri scrise depuse de 

oricare dintre părți. Decizia arbitrului este obligatorie pentru toate părțile și nu va fi 

atacată.] 

                                                 
1 Contractantul nu este obligat să ceară prefinanțare. 
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Articolul 42 Protecția datelor 

Nu se aplică. 

Articolul 43 Alte clauze suplimentare 

<Adăugați alte clauze aprobate de departamentele Comisiei Europene competente> 

* * * 


